
 

               Пояснительная записка. 

 Республике Адыгея адыгейский язык наряду с русским имеет статус 

государственного. Это создает условия для его сохранения и развития в 

ситуации реального билингвизма, защиты языковых прав народа Адыгеи, 

обеспечивает его функционирование во всех сферах жизни общества.  

Примерная образовательная программа учебного предмета «Родной 

(адыгейский) язык» предназначена для учащихся 10-11-х классов среднего 

общего образования. Программа разработана в соответствии с требованиями 

ФГОС среднего общего образования к программам отдельных учебных 

предметов и планируемым результатам обучения, а также учитывает положения 

Закона Республики Адыгея «О языках народов Республики Адыгея» и 

направлена на удовлетворение национальных и этнокультурных потребностей 

народа Адыгеи. Она определяет ценности, цели, планируемые результаты, 

содержание и организацию изучения предмета «Родной (адыгейский) язык» на 

уровне среднего общего образования, служит базой разработки 

соответствующих школьных рабочих программ, вариативная часть которых 

отражает специфику конкретных образовательных организаций.  

Программа составлена в соответствии с нормативно-правовыми 

документами: 

1. Федеральным законом от 29.12.2012г. 273-ФЗ «Об образовании в 

Российской Федерации». 

2. Приказом Министерства образования и науки РФ от 17.05.2012 г.№413 

«Об утверждении Федерального государственного образовательного стандарта 

среднего (полного) общего образования». 

3.«Примерной основнойобразовательной программой среднего общего 

образования». Программа одобрена решением федерального учебно-

методического объединения по общему образованию (протокол от 28.06.2016г. 

№ 2/16-з). 

4. Законом Республики Адыгея от 31.03.1994г. №74-1 «О языках народов 



республики Адыгея» в редакции от 28.12.2011 г. № 61. 

5. Постановлением Кабинета Министров Республики Адыгея от 

24.07.2006г. № 115 «О национально-региональном компоненте 

государственного образовательного стандарта». 

6. Приказом Министерства образования и науки Республики Адыгея от 

28.06.2017 г. №909 «О новой редакции базисных учебных планов 

образовательных организаций Республики Адыгея, реализующих программы 

основного общего и среднего общего образования».  

7. Постановлением Кабинета министров РА от 07.09.2018 г. № 181 «О 

внесении изменений в государственную программу Республики Адыгея 

"Развитие образования" на 2014-2025 годы». 

Программа основывается на идеологии личностно ориентированного 

образования, системного и коммуникативно-деятельностного подходов. 

Ведущим целевым направлением освоения Программы является 

общекультурное, личностное и познавательное развитие личности 

старшеклассника через активное включение его в педагогически 

целесообразную учебную деятельность, ориентированную на единство 

практической полезности и культуросообразности. При этом параллельно с 

усвоением теоретических сведений о родном языке осуществляется процесс 

формирования умений нормативного, целесообразного и уместного 

использования языковых средств в разнообразных условиях общения. 

Одновременно через воспитательное содержание используемых текстов и 

тематику заданий по созданию собственных текстов продолжается становление 

системы ценностных ориентаций, осознание позитивной личностной 

значимости владения родным языком и непрерывного образования, идут 

процессы гражданской и культурной самоидентификации, как общероссийской, 

так и национальной. Все это способствует формированию мотивации изучения 

родного языка, повышению уровня духовно-нравственного развития и культуры 

межнациональных отношений. 

Органичность включенности Программы в образовательную систему 



обеспечивается реализацией системообразующих связей: от соответствия 

федеральным образовательным стандартам и программам, обеспечения 

преемственности по годам обучения до межпредметных и метапредметных 

связей. 

Цель реализации Программы: освоение содержания учебного предмета 

«Родной (адыгейский) язык» и достижение обучающимися результатов 

обучения в соответствии с требованиями, установленными ФГОС СОО. 

Задачи реализации Программы: 

 обеспечение функциональной грамотности обучающихся в сфере 

родного языка; 

 дальнейшее развитие лингвистической, коммуникативной и 

культуроведческой компетенций;  

 формирование понятий о языке как знаковой развивающейся 

системе, о стилях, изобразительно-выразительных возможностях и 

нормах адыгейского литературного языка;  

 совершенствование умений применять эти знания в речевой 

практике с учетом ситуации и ориентацией на результат;  

 развитие способностей оценивания собственной и чужой речи с 

позиции ее соответствия нормам адыгейского литературного языка, 

совершенствования своей речевой культуры, сопоставления в 

условиях билингвизма языковых и речевых единиц адыгейского и 

русского языков; 

 воспитание ценностного отношения к родному языку как 

хранителю национальной культуры и одному из государственных 

языков республики Адыгея, выработка потребности в его изучении.  

Место предмета «Родной (адыгейский) язык» в учебном плане 

Базисный учебный план для образовательных организаций Республики 

Адыгея предусматривает изучение родного (адыгейского) языка в средней 

школе в объеме 70 часов (по одному часу в неделю).  



В целях более глубокого изучения родного языка образовательное 

учреждение может увеличить количество часов, отводимых для его изучения, за 

счет часов части плана, формируемой участниками образовательного процесса. 

При наличии условий учебный год в 10-м классе может быть продлен на 

5-10 учебных дней для проведения диалектологической экспедиции. 

 

Общая характеристика учебного предмета 

Учебный предмет «Родной (адыгейский) язык» входит в предметную 

область «Родной язык и родная литература» и способствует достижению общих 

целей образования, обозначенных в требованиях ФГОС к личностным, 

метапредметным и предметным результатам освоения обучающимися основной 

образовательной программы среднего общего образования. 

Программа преемственна с программой учебного предмета «Родной 

язык» для 5-9 классов и опирается на уже усвоенные сведения о родном 

(адыгейском) языке и сформированные коммуникативные навыки и нацелена на 

расширение, углубление и систематизацию теоретического материала как базы 

развития практических навыков.  

Кроме того, предполагается использование лингвистических понятий и 

целесообразный перенос способов действий, полученных на уроках русского 

языка, что создает возможность в 10-11-х классах сделать акцент на 

комплексных учебных работах с готовыми текстами, их анализе, 

преобразовании и создании обучающимися собственных устных и письменных 

текстов, что отвечает требованиям коммуникативно-деятельностного подхода. 

Практикумы, тренинги, проектные задания, диагностические работы занимают 

подавляющую часть учебного времени. В такой активной практической 

деятельности повторяются, закрепляются и систематизируются имеющиеся 

знания о языковой системе и языковых нормах. При этом учебные действия 

приобретают универсальный характер, формируются метапредметные умения 

анализировать, сравнивать, рассуждать, оценивать языковые явления, 

формулировать и отстаивать собственную точку зрения, самостоятельно 



выбирать оптимальные коммуникативные стратегии в различных ситуациях 

общения. 

С целью расширения языковых возможностей, обучающихся вводятся 

дополнительные задания по графике, орфографии, пунктуации, синтаксису и 

морфологии адыгейского языка, теории речевой деятельности. Развитие и 

закрепление языковых умений осуществляется в процессе комплексного 

анализа речевых высказываний и путем практического овладения нормами 

адыгейского литературного языка через создание собственных текстов. 

Новообразованиями программы являются разделы, связанные с наличием 

внутреннего этнического разнообразия адыгейского народа, порождающего 

поливариантность родного языка. В программу включены понятия кавказской 

языковой семьи, диалектизма, диалекта и говора, рассматриваются языковые 

особенности и традиции адыгов. Значительное место занимают вопросы 

стилистики и культуры речи.  

Дифференциация предлагаемого содержания в соответствии с интересами 

обучающихся, их склонностями, способностями и намерениями в отношении 

продолжения образования осуществляется путем выделения в его структуре 

основной обязательной части и дополнительной части по выбору («должны 

усвоить» и «имеют возможность усвоить»). Мотивация старшеклассников 

поддерживается предоставлением им самостоятельности в постановке 

образовательных целей с учетом личных жизненных планов, в выборе изучения 

только основного или еще и дополнительного учебного материала, в 

самоконтроле, в поиске и отборе дополнительной информации, в том числе с 

использованием Интернет-ресурсов, а также добровольности участия в 

проектной и исследовательской деятельности.  

Содержание обучения родному (адыгейскому) языку в 10-11 классах 

строится на основе компетентностного подхода, предусматривающего 

формирование коммуникативной, языковой и лингвистической, 

культуроведческой компетенций. Именно ведущие компетенции определяют 

способности к самостоятельной деятельности в учебном процессе, к 



использованию приобретенных знаний и умений в жизни, к самостоятельному 

выбору и чтению книг, определению содержания книги по ее элементам, 

высказыванию оценочных суждений о прочитанном произведении.  

Коммуникативная компетенция предполагает готовность к 

продуктивному коммуникативному взаимодействию на родном языке в 

официальных и неофициальных ситуациях, в разных формах общения 

(непосредственное, через телефон, письма, интернет, социальные сети), 

практическое владение всеми видами речевой деятельности, способность к 

самоконтролю собственного речевого поведения и самосовершенствованию 

своей языковой подготовленности. Ведущим способом формирования 

коммуникативной компетенции является включение обучающихся в 

практическую речевую деятельность.  

Языковая и лингвистическая компетенции связаны с освоением 

общих научных знаний о языке, формированием прочных навыков правильного 

речевого общения, совершенствованием орфографической и пунктуационной 

грамотности, обогащением словарного запаса и грамматического строя родной 

речи, развитием способности к анализу и оценке языковых явлений и фактов, 

умением пользоваться лингвистическими словарями, справочниками, 

Интернетом, электронными образовательными ресурсами.  

Культуроведческая компетенция предполагает более глубокое 

осознание языка как формы выражения национальной культуры, осмысление 

взаимосвязи языка и традиций, истории народа, национально-культурной 

специфики адыгейского языка, владение нормами адыгейского речевого этикета 

в официальных и неофициальных ситуациях общения, в том числе в условиях 

билингвальной среды.  

 

2. Планируемые результаты изучения предмета 

Планируемые результаты отражают уровень овладения обучающимися 

универсальными учебными действиями (УУД) и предметным содержанием и 



представляют собой вербальную детализацию поставленных целей и задач 

обучения. 

Процесс формирования универсальных учебных действий ориентирован 

на достижение личностных и метапредметных результатов. При этом 

специфика формирования всех УУД состоит в его пролонгированности на весь 

период обучения, в многократном концентрически расширяющемся обращении 

к элементному составу умений и компетентностей, определяющих способность 

школьников учиться. Поэтому этот блок фиксирует конечные результаты 

обучения на завершающей ступени.  

Личностные результаты предполагают формирование личностных 

качеств, обеспечивающих ценностно-смысловую ориентацию обучающихся, а 

также ориентацию в социальных ролях и межличностных отношениях:  

 идентификация себя как гражданина России с одновременным 

осознанием своей этнической и культурной принадлежности к 

народу Адыгеи; 

 уважительное отношение к культуре, языкам, традициям и обычаям 

народов, проживающим в Республике Адыгея и в Российской 

Федерации; 

 приобщенность к демократическим, гуманистическим и 

традиционным ценностям многонационального российского 

общества; 

 осознанность роли адыгейского языка как духовной и национально-

культурной ценности государственного языка Республики Адыгея; 

 сформированность позитивного ценностного отношения к родному 

адыгейскому языку, чувства ответственности за его сохранение и 

развитие; 

 способность к адекватной самооценке уровня владения адыгейским 

языком, готовность к совершенствованию своей языковой 

подготовленности; 



 стремление к обогащению активного и потенциального словарного 

запаса, расширению круга используемых языковых и речевых 

средств; 

 понимание роли адыгейско-русского двуязычия в развитии 

ключевых компетенций, необходимых для успешной 

самореализации, овладения будущей профессией, самообразования 

и социализации в обществе. 

Метапредметные и предметные планируемые результаты изучения 

родного (адыгейского) языка представлены в двух видах: «Выпускник 

научится» и «Выпускник получит возможность научиться». Планируемые 

результаты вида «Выпускник научится» предполагают их достижение всеми 

обучающимися. Результаты вида «Выпускник получит возможность научиться» 

ориентированы на наиболее мотивированных и способных обучающихся, 

желающих углубить свои знания родного (адыгейского) языка. 

Метапредметные результаты предполагают овладение обучающимися 

коммуникативными, регулятивными и познавательными универсальными 

учебными действиями. 

В области коммуникативных универсальных учебных действий 

выпускник научится: 

 продуктивно общаться и взаимодействовать в процессе совместной 

деятельности, учитывать позиции и точки зрения других участников 

и эффективно разрешать возникающие конфликтные ситуации; 

 развернуто, логично и точно излагать свою точку зрения с 

использованием адекватных языковых средств; 

 следовать национально-культурным нормам речевого поведения в 

различных ситуациях формального и неформального 

межличностного и межкультурного общения в условиях 

билингвизма. 

Выпускник получит возможность научиться: 

 инициировать сотрудничество в сборе необходимой информации; 



 активно включаться в учебную групповую работу в разных ролях 

(генератор идей, критик, исполнитель, эксперт и т.д.); 

 выявлять проблемы, создающие риск возможногоконфликта на 

коммуникативной почве, принимать меры по снятию проблемы и 

предупреждению конфликта. 

В области регулятивных универсальных учебных действий выпускник 

научится: 

 самостоятельно определять цели и составлять планы своей 

деятельности, осуществлять их, контролировать и корректировать;  

 находить ресурсы, необходимые для достижения поставленной цели 

и реализации плана;  

 сопоставлять полученный результат деятельности с поставленной 

целью, давать оценку результата и способа его достижения; 

 осуществлять саморегуляцию, прилагать волевые усилия для 

продолжения эффективной деятельности, преодоления препятствий

 к ее осуществлению. 

Выпускник получит возможность научиться: 

 понимать причины своего неуспеха и находить способы выхода из 

этой ситуации самостоятельно или с помощью учителя, 

одноклассников. 

В области познавательных универсальных учебных действий 

выпускник научится: 

 ориентироваться в различных источниках информации, 

осуществлять развернутый информационный поиск, в том числе с 

помощью компьютерных средств, критически оценивать и 

интерпретировать получаемую информацию; 

 искать и находить обобщенные способы решения познавательных 

задач; 

 продуктивно использовать логические универсальные действия 

(анализ, синтез, сравнение, классификацию объектов по выделенным 



признакам, установление причинно-следственных связей, 

построение логической цепи рассуждений и др.); 

 осуществлять перенос усвоенных способов анализа языковых 

явлений на метапредметный и межпредметный уровень (на уроках 

русского, иностранного языков, литературы и др.). 

Выпускник получит возможность научиться: 

 ставить на основе информационного поиска новые учебные и 

познавательные задачи; 

 распознавать и фиксировать противоречия в информационных 

источниках; 

 планировать и проводить несложное лингвистическое учебное 

исследование, эксперимент, выполнять учебный проект. 

Предметные результаты ориентированы на общую функциональную 

грамотность, формирование компетентностей для повседневной жизни и 

общего развития. Применительно к учебному предмету «Родной (адыгейский) 

язык» эта группа результатов предполагает: 

 понимание учебного предмета, сформированность понятий о нормах 

адыгейского литературного языка и речевого поведения, осознанное 

применение знаний о них в речевой практике; 

 сформированность представлений об изобразительно-выразительных 

возможностях родного (адыгейского) языка, развитость языкового 

вкуса, потребности в совершенствовании коммуникативных умений 

в области адыгейского языка для осуществления межличностного и 

межкультурного общения; 

 сформированность умений решать основные практические языковые 

задачи: включаться в продуктивное общение, работать с текстами, 

оценивать собственную и чужую речь с позиции соответствия 

нормам адыгейского языка; 



 осознание содержательных и инструментальных межпредметных 

связей родного (адыгейского) языка с литературой (адыгейской и 

русской), русским языком, искусством и др. 

В области аудирования и чтения выпускник научится:  

 воспринимать на слух и понимать основное содержание аудио- и 

видеотекстов на адыгейском языке, относящихся к разным стилям и 

жанрам речи, получаемым из разных источников;  

 уверенно владеть разными видами аудирования (выборочным, 

ознакомительным, детальным); 

 выделять основную тему в воспринимаемом на слух тексте; 

 отделять главную информацию от второстепенной, выявлять 

наиболее значимые элементы; 

 использовать контекстуальную или языковую догадку при 

восприятии на слух текстов, содержащих незнакомые слова; 

 владеть разными видами чтения текстов разных стилей и жанров 

(поисковым, просмотровым, ознакомительным, изучающим, 

выборочным, детальным) с пониманием основного содержания; 

 воспроизводить прочитанный текст на адыгейском языке с заданной 

степенью свернутости (план, сжатое изложение, конспект, 

аннотация); 

 отвечать на вопросы, связанные с содержанием текста; 

 читать тексты с выборочным пониманием нужной информации; 

 восстанавливать деформированный текст из разрозненных абзацев 

или с пропусками; 

 отделять главную информацию от второстепенной, выявлять 

наиболее значимые факты; 

 определять свое отношение к прочитанному; 

 извлекать информацию из различных источников, включая 

основную и дополнительную учебную и научно-популярную 



литературу, средства массовой информации, электронные 

образовательные ресурсы. 

Выпускник получит возможность научиться: 

– полно и точно воспринимать информацию в типичных 

коммуникативных ситуациях; 

– определять проблему, смысл в воспринимаемом на слух тексте; 

– выделять факты, примеры, аргументы в соответствии с 

поставленным вопросом или проблемой; 

– критически анализировать и обобщать содержащуюся в аудио- и 

видеотексте фактическую и оценочную информацию, определяя свое 

отношение к ней; 

– работать с доступными научными текстами лингвистической 

направленности; 

– оценивать важность и новизну информации, содержащейся в тексте, 

выделять смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа 

текста; 

– критически анализировать и обобщать содержащуюся в прочитанном 

тексте фактическую и оценочную информацию, определяя свое отношение к 

ней.  

В области говорения и письменной речи выпускник научится: 

Говорение. Диалогическая речь: 

 строить продуктивное речевое взаимодействие в сотрудничестве со 

сверстниками и взрослыми, учитывая разные мнения и интересы; 

 обосновывать собственную позицию, договариваться и приходить к 

общему решению;  

 поддерживать диалогическую речь в ситуациях официального и 

неофициального общения, соблюдая нормы адыгейского речевого 

этикета; 

 выражать эмоциональное отношение к обсуждаемому, используя 

оценочные суждения и эмоционально-оценочные средства;  



 выражать и аргументировать личную точку зрения; 

 обращаться при необходимости к собеседнику за разъяснениями, 

уточнением интересующей информации. 

Говорение. Монологическая речь: 

 самостоятельно создавать устные тексты на адыгейском языке с 

использованием основных коммуникативных типов речи (описание, 

повествование, рассуждение, характеристика) с учетом их целевой 

установки, адресата и характера общения; 

 передавать основное содержание увиденного, услышанного, 

прочитанного, выражать свое отношение к нему на основе критического 

анализа, давать оценку; 

 готовить публичные сообщения на актуальную тему, выступать с 

ними перед аудиторией сверстников, родителей, общественности;  

 давать краткую характеристику реальных людей и литературных 

персонажей, жизненных ситуаций и проблем. 

Письменная речь: 

– создавать свои письменные тексты разных жанров с учетом их целевой 

установки и особенностей адресата, свободно и понятно излагая свои мысли и 

точку зрения; 

–  владеть нормами правильной письменной речи, редактировать текст и 

исправлять в нем грамматические, стилистические и речевые ошибки; 

– инициировать и поддерживать личную переписку с друзьями, 

родственниками, иммигрантами, в том числе через электронную почту и 

использование популярных мессенджеров; 

–  делать краткие выписки из текста с целью их использования в 

собственных устных и письменных высказываниях; 

– составлять план, тезисы устного или письменного сообщения;  

–  заполнять анкеты и формуляры, составлять резюме, излагая главные 

сведения о себе в соответствии с целевой ситуацией. 

Выпускник получит возможность научиться: 



Говорение. Диалогическая речь: 

– вести диалог, полилог в ситуациях официального общения в рамках 

освоенной тематики, обмениваясь информацией, расспрашивая собеседников, 

уточняя их мнения и точки зрения, аргументированно возражая, беря на себя 

инициативу в разговоре;  

– вести дискуссию свободно, понятно и правильно излагая свои мысли с 

соблюдением норм адыгейского речевого этикета, кратко и тактично 

комментируя точку зрения другого человека, высказывая и аргументируя свое 

мнение; 

–  проводить подготовленное интервью, групповой опрос целевой 

направленности;  

–  осуществлять коммуникативную рефлексию собственного речевого 

поведения в диалоге, критически переосмысливать полученную фактическую 

информацию, обобщать ее с позиций возможностей дальнейшего 

использования.  

Говорение. Монологическая речь: 

 высказываться на определенную тему в соответствии с возникшей 

ситуацией общения, аргументируя свою точку зрения без 

предварительной подготовки; 

 давать развернутую характеристику реальных людей и 

литературных персонажей, жизненных ситуаций и проблем; 

 устно резюмировать прослушанный или прочитанный текст. 

Письменная речь: 

– аргументированно излагать в письменном виде результаты своей 

проектной деятельности, в том числе с использованием электронных 

презентаций; 

– готовить письменный отчет о результатах проведения несложного 

лингвистического учебного исследования, эксперимента; 

– писать краткий отзыв на фильм, книгу, спектакль или школьное 

мероприятие;  



– составлять письменные характеристики знакомых людей, героев 

литературных произведений, кинофильмов и телевизионных передач.  

 

Планируемые предметные результаты к концу 10 

класса: 

Ученик научится: 

 понимать роль родного языка как средства коммуникации, фактора 

объединения людей в нацию, связь родного языка с общественным 

развитием, культурой и историей народа, понимать роль русского 

языка как государственного; 

 распознавать уровни и единицы адыгейского языка в предъявленном 

тексте и видеть взаимосвязи между ними; 

 характеризовать структурные разделы лингвистики как науки о 

языке; 

 узнавать и отличать различные формы существования адыгейского 

языка; 

 аргументировать эстетическую значимость, необходимость 

сохранения и развития литературного адыгейского языка; 

 распознавать и конструировать краткие иллюстрации стилей 

адыгейского литературного языка; 

 формулировать основные признаки норм и типов литературного 

адыгейского языка, сравнивать их с нормами литературного русского 

языка, владеть нормами адыгейского литературного языка; 

 излагать основные сведения о диалектологии, комментировать 

понятия диалекта и говор; 

 читать, понимать и анализировать письменные и устные тексты 

изучаемых диалектов и говоров, переводить изученные диалектизмы 

и просторечные слова на литературный язык; 



 характеризовать национально-культурную специфику адыгейского 

языка; 

 комментировать связь и особенности языка и речи, основные 

требования к речи, приводить примеры; 

 свободно владеть всеми видами речевой деятельности, выявлять 

видовые различия при характеристиках речи, речевого общения, 

речевой ситуации; 

 перечислять и комментировать сферы речевого общения, компоненты 

речевой ситуации; 

 использовать широкий круг языковых и речевых средств в 

соответствии с целями, содержанием, условиями, сферой и 

ситуацией речевого общения; 

 конструировать и контролировать свое речевое поведение, учитывать 

особенности речевого поведения в различных сферах и ситуациях 

общения, применять их в языковой практике, в том числе с учетом 

условий билингвизма; 

 создавать свои устные и письменные высказывания, монологические 

тексты с использованием разнообразной лексики: фразеологизмов, 

пословиц, поговорок, крылатых выражений, участвовать в диалогах; 

 определять основные признаки предложенного устного и 

письменного текста; 

 работать с предложенными текстами на адыгейском языке 

(озаглавливание, составление плана, краткий пересказ, выделение и 

нахождение информации);  

 проводить анализ предложенного текста, определять его тему и 

смыслы; 

 создавать собственные тексты на адыгейском языке по предложенной 

тематике, типа, стиля и жанра, использовать знания о формах 

адыгейского языка при создании текстов; 

 владеть приемами информационной переработки текстов и 



представление текстов в виде тезисов, конспектов, аннотаций, 

структурных схем, презентаций (в том числе в электронной форме); 

 дифференцировать главную и второстепенную информацию, явную и 

скрытую (подтекстовую) информацию в прослушанном или 

прочитанном тексте; 

 понимать и оценивать правдоподобность информации, полученной 

из разных источников: общение, книги, средства массовой 

информации, Интернет; 

 пользоваться основными нормативными словарями и справочниками 

для расширения адыгейского словарного запаса и спектра 

используемых языковых средств;  

 соблюдать культуру чтения, говорения, аудирования и письма, 

бытового, делового и научного общения, правил ведения диалога, 

дискуссий;  

 извлекать необходимую информацию из различных источников 

(учебно-научных статей, средств массовой информации, в том числе 

представленных в электронном виде на различных информационных 

носителях, официально-деловых документов, справочной 

литературы и др.), переводить ее в текстовый формат; 

 оценивать свою и чужую речь с позиции соответствия языковым 

нормам, определять пути формирования и развития собственных 

коммуникативных способностей. 

Ученик получит возможность научиться: 

 использовать простейшие формы и методы лингвистического 

исследования; 

 сравнивать этико-речевые нормы адыгейского литературного языка 

с аналогичными нормами русского языка;  

 представлениям об этапах развития адыгейского литературного 

языка, об историческом развитии адыгейского языка как одного из 

кавказских языков, о группах кавказских языков;  



 приводить примеры и толкование адыгейских этнографизмов; 

 приводить примеры отражения в современном адыгейском языке 

культур других народов, взаимообогащения языков как результата 

диалога культур; 

 осуществлять выборку из текстов по указанному критерию; 

 работать с научно-популярным текстом; 

 владеть основными правилами участия в полилоге; 

 использовать дополнительные источники знаний о родном языке, в 

том числе научные лингвистические труды, Интернет-ресурсы.  

 

 

 

 

 

     Содержание учебного предмета. 

Содержание учебного предмета «Родной (адыгейский) язык» 

определяется его целевой направленностью на достижение планируемых 

личностных, метапредметных и предметных результатов, формирование и 

развитие коммуникативной, языковой и лингвистической, культуроведческой 

компетенций. Структура содержания построена на основе тематического 

принципа и содержит два блока с учетом специфики адыгейского языка:  

 язык, общие сведения о языке, разделы науки о языке; 

 речь, речевое общение и культура речи. 

Курсивом выделены блоки содержания, дающие обучающимся 

возможность усвоения дополнительного материала. 

 

10 класс (35 часов) 

Язык, общие сведения о языке, разделы науки о языке. 

1. Общие сведения о языке . 

Адыгейский язык в России и в мире. Родной язык как фактор объединения 



людей в нацию, связующее звено между поколениями и инструмент связи с 

иммигрантами и общения с репатриантами, его значение.  

Государственные языки Адыгеи. Необходимость параллельного изучения 

адыгейского и русского языков в условиях двуязычной социальной среды. 

Источники дополнительных знаний о родном языке: научные 

лингвистические труды, Интернет-ресурсы. 

2. Наука о языке . 

Лингвистика (языкознание, языковедение) – наука, изучающая языки. 

Основные формы и методы лингвистического исследования.  

Язык как общественное явление и одна из знаковых систем, используемая 

как средство коммуникации, мышления и познания. Язык как система знаков, 

выражающих понятия и обозначающих (замещающих) предметы, события, 

явления, свойства, отношения, особенности, действия. Языки естественные и 

искусственные. 

Язык и общество. Язык и культура. Язык и история народа.  

Развитие языка, изменение его лексического состава. 

Уровневая организация языка. Основные единицы разных уровней и их 

взаимосвязь. 

Основные разделы лингвистики: фонетика, графика, лексикология, 

фразеология, словообразование и морфемика, грамматика (морфология и 

синтаксис), орфография, пунктуация, стилистика, диалектология.  

Формы существования адыгейского языка (литературный книжный и 

разговорный, просторечие, говоры и диалекты, жаргоны).  

Адыгейские ученые-лингвисты, их вклад в развитие языка. 

3. Адыгейский литературный язык. 

Понятие и признаки литературного языка, его значимость для нации.  

Особенности и стили адыгейского литературного языка. 

Этико-речевые нормы литературного адыгейского языка. Сходство с 

нормами русского языка. 

Словари литературного адыгейского языка. 



Этапы развития адыгейского литературного языка.  

4. Кавказская языковая семья, диалектология . 

Диалектология как раздел лингвистики, изучающий территориальные 

разновидности языка – диалекты.  

Кавказская языковая семья. Кавказские и некавказские языки. Группы 

кавказских языков.  

Адыгейский язык – один из кавказских языков абхазо-адыгской группы.  

Языковые особенности и традиции адыгов. 

Понятие и признаки диалекта. Диалекты адыгейского языка. Диалектизмы 

– слова или обороты речи, свойственные местным говорам, встречающиеся в 

произведениях художественной литературы. 

Этнографизмы – понятие и примеры. 

Понятие говора как основной единицы территориального диалекта, его 

частная разновидность. Отличительные признаки говора и диалекта. 

Говоры в адыгейском языке.  

Изучение языка в связи с его культурой и историей. 

Национально-культурная специфика адыгейского языка. 

Диалог разных культур, характерный для Республики Адыгея. 

Взаимообогащение языков как результат взаимодействия национальных 

культур. Отражение в современном адыгейском языке культур других народов. 

Речь, речевое общение и культура речи. 

1. Речь, речевое общение, текст. 

Язык и речь – две стороны одной и той же речевой деятельности, их связь 

и особенности. Речь как средство реализации языка. 

Основные требования к речи: правильность, точность, выразительность, 

уместность употребления языковых средств.  

Виды речевой деятельности: (чтение, аудирование) – (говорение, письмо). 

Речь устная и письменная. 

Сферы (научная, деловая, социально-культурная, бытовая) и ситуации 

речевого общения. Компоненты речевой ситуации: сфера речевого общения, 



участники общения (говорящий и слушающий, их особенности и 

взаимоотношения), место и время общения, предмет общения, цели общения, 

возможность обратной связи между участниками общения, другие условия и 

обстоятельства. 

Речевое поведение. Принцип коммуникативной целесообразности.  

Выбор эффективной речевой тактики. Особенности речевого поведения в 

условиях двуязычия. 

Особенности монологической и диалогической речи в разных сферах 

речевого общения. Понятие полилога. 

Функционально-смысловые типы речи (повествование, описание, 

рассуждение). 

Функциональные стили адыгейского языка: научный, деловой, 

публицистический, художественно-литературный, разговорный, их 

соответствие сфере применения. Основные жанры функциональных стилей. 

Текст как наиболее крупная синтаксическая единица языка. Текст как 

носитель смысла, мысли. Признаки текста. Структура текста.  

Различные виды чтения, переработки и преобразования текстов. 

Анализ текста. Информационная переработка и преобразование 

прослушанных и прочитанных текстов. Выделение главной мысли. Сокращение 

текста. План. Тезисы. Реферат. Перевод. Конспект. Аннотация. 

Особенности создания текстов разных функционально-смысловых типов, 

стилей и жанров.  

2. Культура адыгейской речи . 

Культура речи как раздел лингвистики, изучающий правильность и 

чистоту речи. Культура видов речевой деятельности – чтения, аудирования, 

говорения и письма. Культура публичной речи. Культура научного и 

делового общения (устная и письменная формы). 

 

 

Тематическое планирование в  10 классе. 

 

 

 



  № 
   Тема уроков Кол-во 

уроков 

Дата 

планир. 

Дата 

фактич. 

Домашн. 

задание 

 

 

1 

Повторение изученного 

материала в 8 классе. 

1 05.09. 

2023 

05. 09 

2023 

стр. 8 упр. 

10 

 

2 
Любимая родина. 

+ 
1 12.09.2023 12.09.2023 

стр.11 упр. 

10 

 

3 
Природа. 

 
1 19.09.2023 19.09.2023 

стр. 15 упр. 

10 

 

4 
Природа. 

 
1 26.09.2023 26.09.2023 

стр. 21 

упр.10 

 

5 
Охрана природы. 

 
1 03.10.2023 03.10.2023 

стр. 25 упр. 

10 

 

6 
Время года. 

 
1 10.10.2023 10.10.2023 

стр. 30 

упр.10 

 

7 
Время года. 

 
1 17.10.2023 17.10.2023 

стр. 34 упр. 

10 

 

8 
Памятники. 

 
1 24.10.2023 24.10.2023 

стр. 50 упр. 

10 

 

9 

Развитие речи. Россия - моя 

Родина. 

 

1 07.11.2023 07.11.2023 
стр. 44-45 

 

10 
Молодежь и любовь. 

 
1 14.11.2023 14.11.2023 

стр. 49 упр. 

10 

 

11 
Польза от молодежи. 

 
1 21.11.2023 21.11.2023 

стр. 53 упр. 

10 

 

12 

Образование - вечное 

богатство. 

 

1 28.11.2023 28.11.2023 

стр. 58 упр. 

10 

 



13 
Человек -человечность. 

 
1 05.12.2023 05.12.2023 

стр.63 упр. 

10 

 

14 

Человека украшает его 

характер, учеба и работа. 

 

1 12.12.2023 12.12.2023 

стр. 68 упр. 

10 

 

15 

Развитие речи. "Ц1ыфыр 

зыгъэдахэрэр инэпэ 

зэхэлъык1э къодыеп". 

 

1 19.12.2023 19.12.2023 
стр. 69 

 

16 
Синонимы. 

 
1 26.12.2023 26.12.2023 

стр. 73 упр. 

10 

 

17 

РА много национальный 

народ. 

 

1 09.01.2024 09.01.2024 

стр. 77 

упр.10 

 

 

18 

С древних времен знают 

происхождение адыгов. 

 

1 16.01.2024 16.01.2024 

стр. 82 упр. 

10 

 

19 
Обычаи и традиции народа. 

 
1 23.01.2024 23.01.2024 

стр. 86 упр. 

10 

 

20 
Игры, адыгейские игры. 

 
1 30.01.2024 30.01.2024 

стр. 91 упр. 

10 

 

21 

Развитие речи, "Адыгэхэм 

хьак1эр як1ас". 

 

1 06.02.2024 06.02.2024 
стр. 92-93 

 

22 
Фольклор. 

 
1 13.02.2024 13.02.2024 

стр. 98 упр. 

10 

 

23 

Русский фольклор и 

адыгейский фольклор. 

 

1 20.02.2024 20.02.2024 

стр.108 

упр. 10 

 

24 
Нартский эпос. 

 
1 27.02.2024 27.02.2024 

стр. 107 

упр. 10 



 

25 
Адыгейские сказки, песни. 

 
1 05.03.2024 05.03.2024 

стр. 111 

упр. 10 

 

26 
Фольклор. 

 
1 12.03.2024 12.03.2024 

стр. 115 

упр. 10 

 

27 
Знаменитые люди. 

 
1 19.03.2024 19.03.2024 

стр. 121 

упр. 10 

 

28 
Адыгейские писатели. 

 
1 02.04.2024 02.04.2024 

стр. 127 

упр. 10 

 

29 
Известные люди. 

 
1 09.04.2024 09.04.2024 

стр. 132 

упр. 10 

 

30 
Знаменитые женщины в РА. 

 
1 16.04.2024 16.04.2024 

стр. 137 

упр. 10 

 

31 
Работники культуры. 

 
1 23.04.2024 23.04.2024 

стр. 143 

упр. 10 

 

32 
Знаменитые спортсмены. 

 
1 30.04.2024 30.04.2024 

стр. 147 

упр. 10 

 

33 
Развитие речи. 

 
1 07.05.2024 07.05.2024 

стр. 150 

 

34 
Адыгейские сказки. 

 
1 14.05.2024 14.05.2024 

стр. 154 

 

35 

Повторение по пройденным 

материалам. 

 

1 21.05.2024 21.05.2024  

  
    

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

№

 
Урокым итем 

Сыхь

. п. 

Мафэхэр 

П фак. 



л. 

 Бзэм ехьыл1эгъэ ш1эныгъэхэр – с.2    

1 
Я 5-9-рэ классхэм ащак1угъэм ик1эджык1ыжьын. Обществэм 

ищы1эныгъэ бзэм ч1ып1эу щиубытырэр. 
1   

2 Ублэп1э уплъэк1ун диктант 1   

 Диалектологиер – с.2    

3 Диалектологиек1э заджэхэрэр. Диалект зыфа1орэр. 1   

4 

Диалектизм зыфы1орэр. Говор зыфа1орэр. Адыгабзэм 

идиалектхэм яфонетикэ ык1и яморфологие нэшэнэ 

шъхьа1эхэр. 

1   

 Адыгэ литературабзэр – с.2    

5 Адыгэ литературабзэр зыфэдэр,ар лъэпкъым зык1ищык1агъэр. 1   

6 
Адыгэ литературабзэм игъэпсык1э нэшанэхэр. Адыгэ 

литературабзэм къык1угъэ гъогур. 
1   

 Орфографиемрэ  графикэмрэ – с.7    

7 Графикэр 1   

8 Алфавитыр 1   

9 Орфограмэр 1   

1

0 
Орфографиер 1   

1

1 
Орфографие правилэхэр 1   

1

2 
Гущы1эхэр зэпытэу зыщатхрэр 1   

1

3 
Дефис дэтэу гущы1эхэр зыщатхрэр 1   

 Лексикэмрэ фразеологиемрэ – с.9    

1

4 
Ехьщыр мэхьанэ зи1э гущы1эхэр 1   

1

5 
Промежуточнэ уплъэк1ун диктант 1   

1

6 
Омоним гущы1эхэр. Синоним гущы1эхэр 1   

1

7 
Антоним гущы1эхэр 1   

1

8 
Диалект гущы1эхэр 1   

1

9 
Жъы хъугъэ гущы1эхэр 1   



2

0 
Гущы1ак1эхэр 1   

2

1 
Фразиологизмэ зыфа1орэр, ащ истилистическэ 1амалхэр 1   

2

2 
Уплъэк1ун диктант. 1   

 Морфологиер – с.3    

2

3 
Бзэ гущы1эхэр стилистическэу зэрагъэфедэрэр 1   

2

4 
Глаголыр 2   

 Пунктуациер – с.5    

2

5 
Пунктуацие зыфа1орэр. Пунктуацие правилэхэр 1   

2

6 
Ж/И.Изложение. 1   

2

7 
Зэпыугъо тамыгъэхэр зэрэзэтрафыжьхэрэр 1   

2

8 
Зыгощрэ, къыхэзгъэушъхьафык1рэ зэпыугъо тамыгъэхэр 1   

2

9 
Зэфэхьысыжь уплъэк1ун диктант 1   

 Бзэм истилистическэ мэхьанэхэр – с.5    

3

0 
Стиль ык1и стилистикэ зыфа1орэр 2   

3

1 
Тхыгъэ жабзэм истильхэр 3   

 


	Пояснительная записка.
	Республике Адыгея адыгейский язык наряду с русским имеет статус государственного. Это создает условия для его сохранения и развития в ситуации реального билингвизма, защиты языковых прав народа Адыгеи, обеспечивает его функционирование во всех сфера...
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